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КРАТКА ОБОСНОВКА

Докладчикът приветства предложението на Комисията за регламент за създаване на 
Акт за укрепване на европейската отбранителна промишленост чрез съвместни 
обществени поръчки. Необоснованото нашествие на Руската федерация в Украйна и 
продължаващият въоръжен конфликт в Украйна показват ясно, че е от решаващо 
значение незабавно да се предприемат действия за преодоляване на съществуващия 
недостиг. Докладчикът е съгласна, че без координация и сътрудничество увеличените 
инвестиции на държавите членки в областта на отбраната пораждат риск от 
задълбочаване на разпокъсаността на европейския сектор на отбраната, ограничаване 
на потенциала за сътрудничество през целия жизнен цикъл на оборудването, засилване 
на външните зависимости и възпрепятстване на оперативната съвместимост.

Настоящият проект на становище се съсредоточава върху областите, в които комисията 
по бюджетен контрол може да осигури добавена стойност, и по-специално контрола 
върху изпълнението на бюджета на Съюза и мониторинга на разходната ефективност 
на различните форми на финансиране от Съюза при изпълнението на политиките на 
Съюза.

В този смисъл предложението на докладчика се съсредоточава върху три основни 
области: видовете финансиране и избора на методи за неговото изпълнение, ключовите 
елементи при определянето на работната програма и критериите за отпускане на 
финансиране, както и защитата на финансовите интереси на Съюза, включително 
засилването на ролята на Сметната палата, OLAF и Европейската прокуратура. 

Що се отнася до прилагането и формите на финансиране от ЕС, докладчикът отбелязва 
със загриженост превеса, който се дава в предложението на Комисията, на 
финансиране, което не е свързано с конкретни разходи. Докладчикът припомня, че това 
не е единственият наличен вариант във Финансовия регламент, и изтъква, че подобни 
инструменти в рамките на финансиране, което не е свързано с принципите на 
разходите, например в рамките на Механизма за възстановяване и устойчивост, са 
обект на критики поради недостатъци в изпълнението и проблеми като неясни етапни 
цели или липса на методология за количествено определяне на въздействието на 
непостигнатите етапни цели. При този сценарий докладчикът предлага прилагането на 
този инструмент да не се ограничава до тези методи на финансиране и призовава 
Комисията да проучи други възможности, като например възстановяването на реално 
направени допустими разходи. 

Докладчикът предлага допълнителни подобрения за случаите, в които финансиране, 
което не е свързано с разходите, в крайна сметка бъде счетено за подходящо, по-
специално във връзка с по-прецизното определяне на етапните цели, процедурите за 
проверка и евентуалните корекции в случай на незадоволително изпълнение. 
Докладчикът предлага също така да се определят минимални размери на съвместните 
обществени поръчки, за да се гарантира реално и измеримо въздействие. 

И накрая, докладчикът предлага допълнителни изменения, които са насочени към 
гарантиране на адекватна защита на финансовите интереси на Съюза, описват подробно 
ролята на Сметната палата, Европейската служба за борба с измамите (OLAF) и 
Европейската прокуратура и въвеждат специални разпоредби, насочени към 
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гарантиране на техните права и достъп в трети държави, участващи в инструмента. 

Като заключителна бележка докладчикът изразява дълбоко съжаление, че Комисията е 
решила да внесе настоящото предложение за регламент за създаване на инструмента, 
без да включи оценка на въздействието, и припомня на Комисията нейните 
ангажименти в рамките на собствената ѝ програма за по-добро регулиране.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по бюджетен контрол приканва комисията по промишленост, изследвания и 
енергетика и подкомисията по сигурност и отбрана, като водещи комисии, да вземат 
предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) На срещата си във Версай на 11 
март държавните и правителствените 
ръководители от ЕС поеха ангажимент 
за „укрепване на европейските 
отбранителни способности“ в контекста 
на руската военна агресия срещу 
Украйна. Те се споразумяха за 
увеличаване на разходите за отбрана, 
засилване на сътрудничеството чрез 
съвместни проекти и съвместно 
възлагане на обществени поръчки за 
отбранителни способности, запълване 
на недостига, насърчаване на 
иновациите и укрепване и развитие на 
отбранителната промишленост на ЕС.

(1) На срещата си във Версай на 11 
март държавните и правителствените 
ръководители от ЕС поеха ангажимент 
за „укрепване на европейските 
отбранителни способности“ в контекста 
на руската военна агресия срещу 
Украйна. Те се споразумяха за 
увеличаване на разходите за отбрана, 
засилване на сътрудничеството чрез 
съвместни проекти и съвместно 
възлагане на обществени поръчки за 
отбранителни способности, запълване 
на недостига, насърчаване на 
иновациите и укрепване и развитие на 
отбранителната промишленост на ЕС, 
включително малките и средните 
предприятия (МСП).

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 4
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) В него беше посочен специален 
краткосрочен инструмент, разработен в 
дух на солидарност, чрез който 
държавите членки да бъдат 
стимулирани да осъществяват 
доброволно съвместно възлагане на 
обществени поръчки с цел отстраняване 
на най-неотложните и критични липси в 
дух на сътрудничество, и по-специално 
на възникналите в отговор на 
настоящата агресия от страна на Русия.

(4) В него беше посочен специален 
краткосрочен инструмент, разработен в 
дух на солидарност, чрез който 
държавите членки да бъдат 
стимулирани да осъществяват 
доброволно съвместно възлагане на 
обществени поръчки с цел отстраняване 
на най-неотложните и критични липси в 
дух на сътрудничество, и по-специално 
на възникналите в отговор на 
настоящата агресия от страна на Русия. 
Такива критични и спешни 
придобивания са насочени към 
увеличаване на количеството вече 
притежавани отбранителни 
материали и това би могло да 
ограничи възможностите за 
съвместно възлагане на обществени 
поръчки по линия на инструмента.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Ето защо укрепването на 
европейската отбранителна 
технологична и индустриална база 
следва да залегне в основата на тези 
усилия. Все още са налице трудности и 
липси, а европейската отбранителна 
промишлена база продължава да е силно 
разпокъсана, като липсват достатъчно 
съвместни действия и достатъчно ниво 
на оперативна съвместимост на 
продуктите.

(6) Ето защо укрепването на 
европейската отбранителна 
технологична и индустриална база 
следва да залегне в основата на тези 
усилия. Все още са налице трудности и 
липси, а европейската отбранителна 
промишлена база продължава да е силно 
разпокъсана, като липсват достатъчно 
съвместни действия и достатъчно ниво 
на оперативна съвместимост на 
продуктите. С оглед на настоящото 
положение в Европа, произтичащо от 
заплахата за европейската сигурност, 
е наложително да се заделят 
европейски средства за съживяване на 
дейността на предприятията в 
отбранителната промишленост във 
всички държави членки, за да се 
поддържа и увеличава 
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отбранителният капацитет на 
Съюза, като същевременно се 
гарантира ефикасно и ефективно 
изразходване на отпуснатите 
средства.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 6 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6a) Освен това, като се има 
предвид, че европейската 
отбранителна технологична и 
индустриална база изисква 
благоприятни дългосрочни условия, 
от първостепенно значение е да се 
осигури достъп до финансиране за 
дружествата в областта на 
отбраната, както е посочено в 
Стратегическия компас за сигурност 
и отбрана. При отсъствие на ясно 
определена класификация на 
устойчивостта в рамките на 
таксономията на Съюза 
дружествата от Съюза в областта 
на отбраната са изправени пред 
значителни трудности да си 
осигурят финансиране и по този 
начин да увеличат производствения 
си капацитет, което прави 
преместването на производството 
извън вътрешния пазар по-
привлекателно за дружествата в 
областта на отбраната. Освен това 
държавите членки следва да 
предприемат първа стъпка в това 
отношение и да изпратят 
положителен сигнал на европейските 
дружества в областта на отбраната 
и на финансовия сектор чрез 
адаптиране на устава на 
Европейската инвестиционна банка, 
за да се даде възможност за 
финансиране на инвестиции в 
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областта на отбраната.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) В настоящия контекст на пазара 
в областта на отбраната, белязан от 
повишена заплаха за сигурността и от 
реалистична перспектива за конфликт с 
висок интензитет, държавите членки 
бързо увеличават бюджетите си за 
отбрана и се насочват към сходни 
покупки. Това води до търсене, 
надхвърлящо производствения 
капацитет на европейската 
отбранителна технологична и 
индустриална база, който понастоящем 
е пригоден за мирно време.

(7) В настоящия контекст на пазара 
в областта на отбраната, белязан от 
повишена заплаха за сигурността и от 
реалистична перспектива за конфликт с 
висок интензитет, държавите членки 
бързо увеличават бюджетите си за 
отбрана и се насочват към сходни 
покупки. Това води до търсене, 
надхвърлящо производствения 
капацитет на европейската 
отбранителна технологична и 
индустриална база, който понастоящем 
е пригоден за мирно време, и налага 
използването на авангардни 
технологии за развиване на 
високоефективен военен капацитет и 
капацитет в областта на 
сигурността, осигуряващ възможно 
най-голям стратегически напредък за 
Съюза. Следва също така да се 
отбележи, че някои държави членки 
вече са увеличили своя бюджет за 
обществени поръчки за 
отбранителни материали и вече са 
стартирали национални процедури за 
възлагане на обществени поръчки; 
Инструментът би означавал за някои 
държави членки увеличаване на 
поетите задължения през периода 
2022 – 2024 г. в сравнение със 
ситуация, при която няма да бъде 
мобилизирано финансиране.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 8
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) В резултат на това може да се 
очакват значително нарастване на 
цените и по-дълги срокове за доставка, 
като това би могло да навреди на 
сигурността на Съюза и държавите 
членки. Отбранителната промишленост 
трябва да обезпечи необходимия 
производствен капацитет за обработване 
на поръчките, както и суровините и 
подкомпонентите от изключителна 
важност. В този контекст 
производителите е възможно да отдадат 
приоритет на големите поръчки, в 
резултат на което най-уязвимите 
държави потенциално остават изложени 
на риск, тъй като техният размер и 
финансовите им средства не им 
позволяват да правят големи поръчки.

(8) В резултат на това може да се 
очакват значително нарастване на 
цените и по-дълги срокове за доставка, 
като това би могло да навреди на 
сигурността на Съюза и държавите 
членки. Отбранителната промишленост 
трябва да обезпечи необходимия 
производствен капацитет за обработване 
на поръчките, както и суровините и 
подкомпонентите от изключителна 
важност. В този контекст 
производителите е възможно да отдадат 
приоритет на големите поръчки, в 
резултат на което най-уязвимите 
държави потенциално остават изложени 
на риск, тъй като техният размер и 
финансовите им средства не им 
позволяват да правят големи поръчки. 
Следователно е необходимо да се 
установят ясни критерии за 
възможно най-ефективно 
разпределение на финансирането от 
Съюза.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Освен това следва да се положат 
усилия, така че увеличените разходи да 
доведат до много по-силна европейска 
отбранителна технологична и 
индустриална база. Без координация и 
сътрудничество увеличените 
национални инвестиции вероятно ще 
задълбочат разпокъсаността на 
европейската отбранителна 
промишленост.

(9) Освен това следва да се положат 
усилия, така че увеличените разходи да 
доведат до много по-силна европейска 
отбранителна технологична и 
индустриална база, която е от ключово 
значение, за да може Европа да 
гарантира сигурността на своите 
граждани. Без координация и 
сътрудничество увеличените 
национални инвестиции вероятно ще 
задълбочат разпокъсаността на 
европейската отбранителна 
промишленост.
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Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) С оглед на горепосочените 
предизвикателства и свързаните с тях 
структурни промени в отбранителната 
промишленост на ЕС изглежда 
необходимо да се ускори 
приспособяването на европейската 
отбранителна технологична и 
индустриална база и да се повишат 
нейната конкурентоспособност и 
ефективност, като по този начин се 
допринесе за укрепването и 
реформирането на отбранителните 
промишлени способности на държавите 
членки. Преодоляването на недостига на 
промишлен капацитет следва да 
включва своевременно отстраняване на 
най-неотложните липси.

(10) С оглед на горепосочените 
предизвикателства и свързаните с тях 
структурни промени в отбранителната 
промишленост на ЕС и в съответствие 
с член 173 от Договора за 
функционирането на Европейския 
съюз (ДФЕС) изглежда необходимо да 
се ускори приспособяването на 
европейската отбранителна 
технологична и индустриална база и да 
се повишат нейната 
конкурентоспособност и ефективност, 
като по този начин се допринесе за 
укрепването и реформирането на 
отбранителните промишлени 
способности на държавите членки. 
Преодоляването на недостига на 
промишлен капацитет следва да 
включва своевременно отстраняване на 
най-неотложните липси. 

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Следва по-специално да се 
стимулират съвместните инвестиции и 
обществени поръчки в областта на 
отбраната, тъй като с тези съвместни 
действия ще се гарантира, че 
необходимите промени в промишлената 
база на ЕС се извършват в дух на 
сътрудничество, като се избягва по-
нататъшното разпокъсване на 
промишлеността.

(11) Следва по-специално да се 
стимулират съвместните инвестиции и 
обществени поръчки в областта на 
отбраната, тъй като с тези съвместни 
действия ще се гарантира, че 
необходимите промени в промишлената 
база на ЕС се извършват в дух на 
сътрудничество, като се избягва по-
нататъшното разпокъсване на 
промишлеността. Поради различията 
между държавите членки 
потенциалните съвместни 
придобивания често увеличават обема 
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на отделните договори до такава 
степен, че потенциално само най-
големите европейски дружества от 
отбранителната промишленост 
имат възможност да участват в 
състезателни тръжни процедури и 
обществени поръчки. Това е 
предизвикателство, особено за МСП, 
тъй като в някои държави членки по-
голямата част от предприятията в 
сектора на отбранителното 
оборудване са МСП.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) Краткосрочният инструмент 
следва да компенсира сложността и 
рисковете, свързани с тези съвместни 
действия, като същевременно позволява 
икономии от мащаба в предприеманите 
от държавите членки действия за 
укрепване и модернизиране на 
европейската технологична и 
промишлена база, като по този начин се 
повишават устойчивостта на капацитета 
на Съюза и сигурността на доставките. 
Стимулирането на съвместните 
обществени поръчки би довело и до 
намаляване на разходите за 
експлоатация, поддръжка и извеждане 
от експлоатация на системите.

(13) Краткосрочният инструмент 
следва да компенсира сложността и 
рисковете, свързани с тези съвместни 
действия, като същевременно позволява 
икономии от мащаба в предприеманите 
от държавите членки действия за 
укрепване и модернизиране на 
европейската технологична и 
промишлена база, като по този начин се 
повишават устойчивостта на капацитета 
на Съюза и сигурността на доставките. 
Стимулирането на съвместните 
обществени поръчки би довело и до 
намаляване на разходите за 
експлоатация, поддръжка и извеждане 
от експлоатация на системите. Целта е 
да се насърчава сътрудничеството 
между държавите членки, което ще 
доведе до по-голяма солидарност, 
увеличена оперативна съвместимост 
и по-ефективни публични разходи.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 13 a (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(13a) Инструментът следва да даде 
възможност на европейската 
отбранителна технологична и 
индустриална база да адаптира и 
повиши капацитета си за 
производство на необходимите 
отбранителни продукти, като 
увеличи независимостта по 
отношение на източници извън Съюза 
или извън НАТО и гарантира, че 
веригите на доставки в областта на 
отбраната остават свързани с 
партньорите от Съюза и НАТО, 
допринасяйки по този начин за 
укрепването на сигурността на 
доставките и интересите на Съюза в 
областта на сигурността и 
отбраната.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 13 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13б) Предвидено е целите на 
инструмента да включват 
увеличаване на капацитета за 
производство на отбранителни 
материали, но съгласно инструмента 
финансирането ще се предоставя за 
съвместно възлагане на обществени 
поръчки и за държавите членки, а не 
за промишлеността. Поради това ще 
съществува несъответствие между 
целите на инструмента, действията, 
които трябва да се финансират, и 
критериите за отпускане на 
помощта.

Изменение 13



PE742.403 12/31 AD\1275314BG.docx

BG

Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Тъй като инструментът има за 
цел да повиши конкурентоспособността 
и ефикасността на отбранителната 
промишленост на Съюза, за да се 
ползват от инструмента, договорите за 
съвместно възлагане на обществени 
поръчки ще трябва да бъдат сключвани 
с правни субекти, които са установени в 
Съюза или в асоциирани държави и 
върху които не се упражнява контрол от 
страна на неасоциирани трети държави 
или субекти от неасоциирани трети 
държави. В този контекст „контрол“ 
следва да се разбира като способността 
за упражняване на решаващо пряко или 
косвено влияние върху правен субект 
посредством един или повече междинни 
правни субекти. Освен това, за да се 
гарантира защитата на основните 
интереси на Съюза и неговите държави 
членки в областта на сигурността и 
отбраната, е необходимо 
инфраструктурата, съоръженията, 
активите и ресурсите на изпълнителите 
и подизпълнителите, участващи в 
съвместната обществена поръчка, които 
се използват за целите на тази поръчка, 
да се намират на територията на 
държава членка или на асоциирана трета 
държава.

(16) Тъй като инструментът има за 
цел да повиши конкурентоспособността 
и ефикасността на отбранителната 
промишленост на Съюза, за да се 
ползват от инструмента, договорите за 
съвместно възлагане на обществени 
поръчки ще трябва да бъдат сключвани 
с правни субекти, които са установени в 
Съюза или в асоциирани държави и 
върху които не се упражнява контрол от 
страна на неасоциирани трети държави 
или субекти от неасоциирани трети 
държави. В този контекст „контрол“ 
следва да се разбира като способността 
за упражняване на решаващо пряко или 
косвено влияние върху правен субект 
посредством един или повече междинни 
правни субекти. Освен това, за да се 
гарантира защитата на основните 
интереси на Съюза и неговите държави 
членки в областта на сигурността и 
отбраната, следва инфраструктурата, 
съоръженията, активите и ресурсите на 
изпълнителите и подизпълнителите, 
участващи в съвместната обществена 
поръчка, които се използват за целите 
на тази поръчка, да се намират на 
територията на държава членка или на 
асоциирана трета държава. В тази 
връзка европейската отбранителна 
политика следва да цели 
оптимизирането на способностите 
на всички държави членки и 
насърчаването на сътрудничеството 
в областта на научните изследвания 
и технологиите, за да се гарантира 
координирано развитие.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 16 a (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(16a) С оглед на самото естество на 
инструмента и правното му 
основание, чиято цел е укрепване на 
европейската отбранителна 
промишленост, всяка възможна 
дерогация в рамките на настоящия 
регламент се свежда до строго 
необходимия минимум.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) Безвъзмездните средства по 
линия на инструмента могат да бъдат 
под формата на финансиране, което не е 
свързано с разходите, а се основава на 
постигането на резултати по отношение 
на работни пакети и етапни или крайни 
цели на процеса по съвместно възлагане 
на обществени поръчки, така че да се 
създаде необходимият стимулиращ 
ефект.

(19) Формите на финансиране от 
Съюза и методите за изпълнение на 
Европейския фонд за отбрана следва 
да се избират в зависимост от 
възможностите за осъществяване на 
конкретните цели на действията и за 
постигане на резултат, като се 
вземат предвид по-специално 
разходите за проверките, 
административната тежест и 
очакваният риск от неспазване. Този 
избор следва да включва разглеждане 
на възможността за използване на 
еднократни суми, финансиране с 
единна ставка и единични разходи, 
както и финансиране, което не е 
свързано с разходи, посочено в 
член 125, параграф 1 от Финансовия 
регламент. Когато безвъзмездните 
средства по линия на инструмента са 
под формата на финансиране, което не е 
свързано с разходите, ключовите 
критерии следва да бъдат постигането 
на резултати по отношение на работни 
пакети и етапни или крайни цели на 
процеса по съвместно възлагане на 
обществени поръчки, така че да се 
създаде необходимият стимулиращ 
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ефект.

Обосновка

Финансирането, което не е свързано с разходи, не е единственият съществуващ вид 
безвъзмездни средства. Финансовият регламент дава възможност за по-широк набор 
от инструменти, съобразени с различните нужди, които могат да бъдат по-
подходящи за настоящия регламент, както се подчертава в настоящото изменение.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Когато безвъзмездните средства 
от Съюза са под формата на 
финансиране, което не е свързано с 
разходите, Комисията следва да 
определи в работната програма 
условията за финансиране за всяко 
действие, и по-специално а) описание на 
действието, включващо сътрудничество 
за съвместно възлагане на обществени 
поръчки с цел да се задоволят най-
неотложните и критични потребности от 
капацитет, б) етапните цели за 
изпълнението на действието, в) 
приблизителния очакван размер на 
съвместните обществени поръчки и г) 
максималното налично финансово 
участие на Съюза.

(20) Когато безвъзмездните средства 
от Съюза са под формата на 
финансиране, което не е свързано с 
разходите, Комисията следва да 
определи в работната програма 
условията за финансиране за всяко 
действие, и по-специално а) описание на 
действието, включващо сътрудничество 
за съвместно възлагане на обществени 
поръчки с цел да се задоволят най-
неотложните и критични потребности от 
капацитет, б) етапните цели за 
изпълнението на действието, в) 
приблизителния очакван размер на 
съвместните обществени поръчки, г) 
максималното налично финансово 
участие на Съюза и д) обосновката на 
целесъобразността на тази 
конкретна форма на финансиране.

Обосновка

Както беше посочено в предишното изменение, финансирането, което не е свързано с 
разходи, може да не е най-подходящият вариант за финансиране в зависимост от 
конкретните действия, които ще бъдат финансирани по линия на този инструмент, и 
може да води до повече предизвикателства по отношение на адекватната защита на 
ЕС и доброто финансово управление на съответните средства. Поради това би било 
желателно Комисията да обоснове случаите, в които се счита, че финансирането, 
което не е свързано с разходи, е най-добрият вариант в сравнение с останалите 
възможности.
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Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) За да се генерира стимулиращ 
ефект, равнището на финансово участие 
на Съюза може да бъде диференцирано 
въз основа на фактори като а) 
сложността на съвместната обществена 
поръчка, по отношение на която част от 
очаквания размер на договора за 
обществена поръчка може да послужи, 
въз основа на опита при сходни 
действия, като първоначален аналог, б) 
характеристиките на сътрудничеството, 
като например съвместно използване, 
запасяване, собственост или поддръжка, 
които е вероятно да доведат до по-добри 
резултати от гледна точка на 
оперативната съвместимост и до 
сигнали за дългосрочни инвестиции за 
промишлеността, и в) броя на 
участващите държави членки или 
асоциираните държави или включването 
на допълнителни държави членки или 
асоциирани държави в съществуващите 
сътрудничества.

(21) За да се генерира стимулиращ 
ефект, равнището на финансово участие 
на Съюза може да бъде диференцирано 
въз основа на фактори като а) 
сложността на съвместната обществена 
поръчка, по отношение на която част от 
очаквания размер на договора за 
обществена поръчка може да послужи, 
въз основа на опита при сходни 
действия, като първоначален аналог, б) 
характеристиките на сътрудничеството, 
като например съвместно използване, 
запасяване, собственост или поддръжка, 
които е вероятно да доведат до по-добри 
резултати от гледна точка на 
оперативната съвместимост и до 
сигнали за дългосрочни инвестиции за 
промишлеността,  и размера на 
действията за съвместно възлагане 
на обществени поръчки с цел да се 
осигури действително и измеримо 
въздействие, както и в) броя на 
участващите държави членки или 
асоциираните държави или включването 
на допълнителни държави членки или 
асоциирани държави в съществуващите 
сътрудничества.

Обосновка

Приносът на Съюза следва да бъде насочен към проекти над определен минимален 
размер, за да се гарантира действително и измеримо въздействие.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 22
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) Държавите членки следва да 
определят агент на обществени 
поръчки, който да възлага съвместни 
обществени поръчки от тяхно име. 
Агентът по обществени поръчки следва 
да бъде възлагащ орган, установен в 
държава членка или в асоциирана трета 
държава, включително органи на Съюза 
или международни организации като 
Организацията за сътрудничество в 
областта на въоръженията (OCCAR).

(22) Държавите членки следва да 
определят агент на обществени 
поръчки, който да възлага съвместни 
обществени поръчки от тяхно име. 
Агентът по обществени поръчки следва 
да бъде възлагащ орган, установен в 
държава членка или в асоциирана трета 
държава, включително органи на Съюза 
или международни организации. 
Комисията следва да се консултира с 
агента по обществени поръчки 
относно напредъка, постигнат по 
отношение на действието, преди да 
извърши плащането към 
получателите, така че агентът по 
обществени поръчки да може да 
гарантира, че получателите спазват 
сроковете. Агентът по обществени 
поръчки следва да представи на 
Комисията коментари във връзка с 
постигнатия по действието 
напредък, така че Комисията да 
може да определи дали са изпълнени 
условията за извършване на 
плащането.

Обосновка

Агентите по обществени поръчки, определени от държави членки или асоциирани 
трети държави, действат от тяхно име за целите на съвместните обществени 
поръчки. Следователно е разумно Комисията да се консултира с тях относно 
постигнатия напредък преди извършването на плащането.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 22 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22a) Клаузите, гаранциите и 
общите суми в рамките на 
обществените поръчки следва да 
бъдат възможно най-прозрачни, за да 
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се избегне накърняването на 
финансовите интереси на Съюза, 
загубата на доверие в институциите 
на Съюза от страна на гражданите 
на Съюза и загубата на ценни ресурси 
в контекста на войната в Украйна.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) В съответствие с член 193, 
параграф 2 от Финансовия регламент 
безвъзмездни средства могат да бъдат 
предоставени за действие, което вече е 
започнало, ако заявителят може да 
обоснове необходимостта от започване 
на действието преди подписването на 
споразумението за предоставяне на 
безвъзмездни средства. Финансовото 
участие обаче не следва да обхваща 
период, предшестващ датата на 
подаване на заявлението за 
безвъзмездни средства, освен в 
надлежно обосновани изключителни 
случаи. С цел да се избегнат смущения 
в подкрепата от Съюза, които биха 
могли да накърнят интересите на 
Съюза, в решението за финансиране 
следва да бъде възможно да се 
предвиди финансово участие за 
действия, които обхващат период с 
начало 24 февруари 2022 г., дори ако са 
започнали преди подаването на 
заявлението за безвъзмездни средства.

(23) В съответствие с член 193, 
параграф 2 от Финансовия регламент 
безвъзмездни средства могат да бъдат 
предоставени за действие, което вече е 
започнало, ако заявителят може да 
обоснове необходимостта от започване 
на действието преди подписването на 
споразумението за предоставяне на 
безвъзмездни средства. Финансовото 
участие обаче не следва да обхваща 
период, предшестващ датата на 
подаване на заявлението за 
безвъзмездни средства, освен в 
надлежно обосновани изключителни 
случаи.

Обосновка

Във Финансовия регламент се установява общият принцип, че безвъзмездните 
средства не се отпускат със задна дата. Основните цели на този инструмент, 
определени в член 3, са насърчаване на конкурентоспособността, ефективността и 
сътрудничеството. Действията, които вече се изпълняват към момента на влизане в 
сила на настоящия инструмент, не биха се нуждаели от предлаганите от него 
стимули и следователно ограничените налични ресурси биха били използвани по-добре 
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за стимулиране на бъдещи и нереализирани съвместни действия между държавите 
членки.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 25 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25a) Към настоящия регламент се 
прилагат хоризонталните финансови 
правила, приети от Европейския 
парламент и от Съвета на основание 
член 322 от ДФЕС. Тези правила са 
установени във Финансовия 
регламент; те определят по-
специално процедурата за изготвяне и 
изпълнение на бюджета и 
предвиждат проверки по отношение 
на отговорността на финансовите 
участници. Правилата, приети на 
основание член 322 от ДФЕС, 
включват и общ режим на 
обвързаност с условия с цел защита 
на бюджета на Съюза.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) В съответствие с Финансовия 
регламент, Регламент (ЕС, Евратом) 
№ 883/2013 на Европейския парламент 
и на Съвета3, Регламент (ЕО, Евратом) 
№ 2988/95 на Съвета4, Регламент 
(Евратом, ЕО) № 2185/96 на Съвета5 и 
Регламент (ЕС) 2017/1939 на Съвета6 
финансовите интереси на Съюза се 
защитават посредством 
пропорционални мерки, включително 
посредством предотвратяване, 
разкриване, коригиране и разследване 

(26) В съответствие с Финансовия 
регламент, Регламент (ЕС, Евратом) 
№ 883/2013 на Европейския парламент 
и на Съвета3, Регламент (ЕО, Евратом) 
№ 2988/95 на Съвета4, Регламент 
(Евратом, ЕО) № 2185/96 на Съвета5 и 
Регламент (ЕС) 2017/1939 на Съвета6 
финансовите интереси на Съюза се 
защитават посредством 
пропорционални мерки, включително 
посредством предотвратяване, 
разкриване, коригиране и разследване 
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на нередности и измами, събиране на 
изгубени, недължимо платени или 
неправилно използвани средства и, 
когато е целесъобразно, налагане на 
административни санкции. По-
специално, в съответствие с Регламент 
(ЕС, Евратом) № 883/2013 и Регламент 
(Евратом, ЕО) № 2185/96 Европейската 
служба за борба с измамите (OLAF) 
може да извършва разследвания, 
включително проверки и инспекции на 
място, за да установи дали е налице 
измама, корупция или друга незаконна 
дейност, засягаща финансовите 
интереси на Съюза. В съответствие с 
Регламент (ЕС) 2017/1939 Европейската 
прокуратура може да разследва и да 
преследва по наказателен ред измами и 
други незаконни дейности, засягащи 
финансовите интереси на Съюза, както е 
предвидено в Директива (ЕС) 2017/1371 
на Европейския парламент и на Съвета7. 
В съответствие с Финансовия регламент 
всички лица или субекти, получаващи 
средства от Съюза, следва да оказват 
пълно сътрудничество при защитата на 
финансовите интереси на Съюза, да 
предоставят необходимите права и 
достъп на Комисията, OLAF, 
Европейската прокуратура и 
Европейската сметна палата (ЕСП) и да 
гарантират, че всички трети страни, 
участващи в усвояването на средства от 
Съюза, предоставят равностойни права.

на нередности и измами, събиране на 
изгубени, недължимо платени или 
неправилно използвани средства и, 
когато е целесъобразно, налагане на 
административни санкции. По-
специално, в съответствие с Регламент 
(ЕС, Евратом) № 883/2013 и Регламент 
(Евратом, ЕО) № 2185/96 Европейската 
служба за борба с измамите (OLAF) 
може да извършва разследвания, 
включително проверки и инспекции на 
място, за да установи дали е налице 
измама, корупция или друга незаконна 
дейност, засягаща финансовите 
интереси на Съюза. От съществено 
значение е да се противодейства на 
корупцията и да се отстоява 
върховенството на закона. В 
съответствие с Регламент 
(ЕС) 2017/1939 Европейската 
прокуратура може да разследва и да 
преследва по наказателен ред измами и 
други незаконни дейности, засягащи 
финансовите интереси на Съюза, както е 
предвидено в Директива (ЕС) 2017/1371 
на Европейския парламент и на Съвета7. 
В съответствие с Финансовия регламент 
всички лица или субекти, получаващи 
средства от Съюза, следва да оказват 
пълно сътрудничество при защитата на 
финансовите интереси на Съюза, да 
предоставят необходимите права и 
достъп на Комисията, OLAF, 
Европейската прокуратура и 
Европейската сметна палата (ЕСП) и да 
гарантират, че всички трети страни, 
участващи в усвояването на средства от 
Съюза, предоставят равностойни права.

_________________ _________________
3 Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013 
на Европейския парламент и на Съвета 
от 11 септември 2013 г. относно 
разследванията, провеждани от 
Европейската служба за борба с 
измамите (OLAF), и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 1073/1999 на 
Европейския парламент и на Съвета и 
Регламент (Евратом) № 1074/1999 на 

3 Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013 
на Европейския парламент и на Съвета 
от 11 септември 2013 г. относно 
разследванията, провеждани от 
Европейската служба за борба с 
измамите (OLAF), и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 1073/1999 на 
Европейския парламент и на Съвета и 
Регламент (Евратом) № 1074/1999 на 
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Съвета (ОВ L 248, 18.9.2013 г., стр. 1). Съвета (ОВ L 248, 18.9.2013 г., стр. 1).
4 Регламент (ЕО, Евратом) № 2988/95 на 
Съвета от 18 декември 1995 г. относно 
защитата на финансовите интереси на 
Европейските общности (OB L 312, 
23.12.1995 г., стр. 1).

4 Регламент (ЕО, Евратом) № 2988/95 на 
Съвета от 18 декември 1995 г. относно 
защитата на финансовите интереси на 
Европейските общности (OB L 312, 
23.12.1995 г., стр. 1).

5 Регламент (Евратом, ЕО) № 2185/96 на 
Съвета от 11 ноември 1996 г. относно 
контрола и проверките на място, 
извършвани от Комисията за защита на 
финансовите интереси на Европейските 
общности срещу измами и други 
нередности (OB L 292, 15.11.1996 г., 
стр. 2).

5 Регламент (Евратом, ЕО) № 2185/96 на 
Съвета от 11 ноември 1996 г. относно 
контрола и проверките на място, 
извършвани от Комисията за защита на 
финансовите интереси на Европейските 
общности срещу измами и други 
нередности (OB L 292, 15.11.1996 г., 
стр. 2).

6 Регламент (ЕС) 2017/1939 на Съвета от 
12 октомври 2017 г. за установяване на 
засилено сътрудничество за създаване 
на Европейска прокуратура (OB L 283, 
31.10.2017 г., стр. 1).

6 Регламент (ЕС) 2017/1939 на Съвета от 
12 октомври 2017 г. за установяване на 
засилено сътрудничество за създаване 
на Европейска прокуратура (OB L 283, 
31.10.2017 г., стр. 1).

7 Директива (ЕС) 2017/1371 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 юли 2017 г. относно борбата с 
измамите, засягащи финансовите 
интереси на Съюза, по 
наказателноправен ред (ОВ L 198, 
28.7.2017 г., стр. 29).

7 Директива (ЕС) 2017/1371 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 юли 2017 г. относно борбата с 
измамите, засягащи финансовите 
интереси на Съюза, по 
наказателноправен ред (ОВ L 198, 
28.7.2017 г., стр. 29).

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 26 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26a) Трети държави, които са 
членки на Европейското 
икономическо пространство (ЕИП), 
могат да участват в програми на 
Съюза в рамките на 
сътрудничеството, установено 
съгласно Споразумението за 
Европейското икономическо 
пространство, което предвижда, че 
програмите се изпълняват въз основа 
на решение, прието съгласно 
посоченото споразумение. От такива 
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трети държави следва да се изисква 
да предоставят на отговорния 
разпоредител с бюджетни кредити, 
OLAF, Европейската прокуратура и 
Сметната палата правата и 
достъпа, които са им необходими, за 
да упражняват в пълна степен 
съответните си правомощия.

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) насърчаване на 
конкурентоспособността и 
ефективността на европейската 
отбранителна технологична и 
индустриална база (ЕОТИБ) за по-
устойчив Съюз, по-специално чрез 
ускоряване на приспособяването на 
промишлеността към структурните 
промени в дух на сътрудничество, 
включително увеличаване на 
производствения ѝ капацитет;

a) насърчаване на 
конкурентоспособността и 
ефективността на европейската 
отбранителна технологична и 
индустриална база (ЕОТИБ) за по-
устойчив Съюз, по-специално чрез 
ускоряване на приспособяването на 
промишлеността към структурните 
промени в дух на сътрудничество, 
включително увеличаване на 
производствения ѝ капацитет, като се 
запазва разходната ефективност;

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При преследването на целите се 
поставя акцент върху укрепването и 
развитието на отбранителната 
промишлена база на Съюза, за да може 
тя да отговори по-специално на най-
неотложните и критични потребности от 
продукти, свързани с отбраната, особено 
на потребностите, възникнали или 
утежнени от предприетия отговор в 
резултат на руската агресия срещу 
Украйна, като се взема предвид 

2. При преследването на целите се 
поставя акцент върху укрепването и 
развитието на отбранителната 
промишлена база на Съюза в 
съответствие с правното основание 
на инструмента, за да може тя да 
отговори по-специално на най-
неотложните и критични потребности от 
продукти, свързани с отбраната, особено 
на потребностите, възникнали или 
утежнени от предприетия отговор в 
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дейността на работната група за 
съвместно възлагане на обществени 
поръчки в областта на отбраната.

резултат на руската агресия срещу 
Украйна, като се взема предвид 
дейността на работната група за 
съвместно възлагане на обществени 
поръчки в областта на отбраната.

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. При преследването на целите, 
посочени в параграф 2, се поставя 
акцент върху повишаването на 
ефективността на съвместните 
обществени поръчки в областта на 
отбраната.

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Сумата, посочена в параграф 1, 
може да се използва за техническа и 
административна помощ за 
изпълнението на инструмента, като 
например дейности за подготовка, 
мониторинг, контрол, одит и оценка, 
включително институционални 
информационни и технологични 
системи.

2. Сумата, посочена в параграф 1, 
може да се използва за техническа и 
административна помощ за 
изпълнението на инструмента, като 
например дейности за подготовка, 
мониторинг, контрол, одит и оценка, 
включително институционални 
информационни и технологични 
системи. Определят се специфични 
критерии за сумата, която ще бъде 
разпределена за всяка от дейностите 
по изпълнението.

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато е необходимо за 
изпълнението на дадено действие, 
финансовото участие може да 
обхваща период, предшестващ 
датата на искането за финансово 
участие за въпросното действие, при 
условие че то не е започнало преди 24 
февруари 2022 г.

заличава се

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Финансовата подкрепа от 
Съюза се предоставя чрез видовете 
финансиране, предвидени във 
Финансовия регламент, и по-
специално чрез безвъзмездни средства. 
Видовете финансиране и методите за 
изпълнение се избират в зависимост 
от възможностите за осъществяване 
на конкретните цели на действията 
и за постигане на резултати, като се 
вземат предвид по-специално 
разходите за проверките, 
административната тежест и 
рискът от конфликт на интереси. 
Дава се приоритет на финансирането 
чрез възстановяване на реално 
направени допустими разходи, а 
отклоненията от този метод се 
обосновават.

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 4 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Финансовото участие на 
Съюза за всяко действие е ограничено 
до 20% от прогнозната стойност на 
договора за съвместна обществена 
поръчка на консорциум от държави 
членки и асоциирани държави.

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки или 
асоциираните трети държави определят 
агент по обществени поръчки, който да 
действа от тяхно име за целите на 
съвместното възлагане на обществени 
поръчки. Агентът по обществени 
поръчки провежда процедури за 
възлагане на обществени поръчки и 
сключва произтичащите от тях 
споразумения с изпълнители от името 
на участващите държави членки.

1. Държавите членки или 
асоциираните трети държави определят 
агент по обществени поръчки, който да 
действа от тяхно име за целите на 
съвместното възлагане на обществени 
поръчки. Агентът по обществени 
поръчки провежда процедури за 
възлагане на обществени поръчки и 
сключва произтичащите от тях 
споразумения с изпълнители от името 
на участващите държави членки 
съгласно посоченото. Комисията се 
консултира с агента по обществени 
поръчки относно напредъка, 
постигнат по отношение на 
действието, преди извършването на 
плащането.

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Участващите държави членки 
предоставят на Комисията уведомление 
от агента по обществени поръчки 
относно гаранциите, предоставени от 
изпълнител или подизпълнител, 

6. Участващите държави членки 
предоставят на Комисията уведомление 
от агента по обществени поръчки 
относно гаранциите, предоставени от 
изпълнител или подизпълнител, 
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участващ в съвместната обществена 
поръчка, който е установен в Съюза или 
в асоциирана трета държава и се 
контролира от неасоциирана трета 
държава или от субект от неасоциирана 
трета държава. Гаранциите и свързаните 
с тях разпоредби в договора за 
обществена поръчка се предоставят на 
Комисията при поискване. Тези 
гаранции съдържат уверения, че 
участието на изпълнителя или 
подизпълнителя, участващ в 
съвместната обществена поръчка, няма 
да е в противоречие нито с интересите 
на Съюза и неговите държави членки в 
областта на сигурността и отбраната, 
определени в рамките на ОВППС 
съгласно дял V от ДЕС, нито с целите, 
посочени в член 3.

участващ в съвместната обществена 
поръчка, който е установен в Съюза или 
в асоциирана трета държава и се 
контролира от неасоциирана трета 
държава или от субект от неасоциирана 
трета държава. Гаранциите, общите 
суми при съвместните обществени 
поръчки и свързаните с тях разпоредби 
в договора за обществена поръчка се 
предоставят на Комисията при 
поискване, както и на всички 
институции на Съюза, които 
отговарят за мониторинга на 
изпълнението на бюджета и 
защитата на финансовите интереси 
на Съюза. Тези гаранции съдържат 
уверения, че участието на изпълнителя 
или подизпълнителя, участващ в 
съвместната обществена поръчка, няма 
да е в противоречие нито с интересите 
на Съюза и неговите държави членки в 
областта на сигурността и отбраната, 
определени в рамките на ОВППС 
съгласно дял V от ДЕС, нито с целите, 
посочени в член 3.

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Процедурите за съвместно 
възлагане на обществени поръчки и 
договорите включват и изискване 
продуктът, свързан с отбраната, да не 
подлежи на ограничение от 
неасоциирана трета държава или от 
субект от неасоциирана трета държава.

9. Процедурите за съвместно 
възлагане на обществени поръчки и 
договорите включват и изискване, с 
което се уточнява, че продуктът, 
свързан с отбраната, не може да 
подлежи на ограничение от 
неасоциирана трета държава или от 
субект от неасоциирана трета държава.

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – точка 5
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Текст, предложен от Комисията Изменение

5. прогнозния размер на 
съвместната обществена поръчка и 
всички декларации от участниците, че 
те съвместно ще използват, ще се 
запасяват, ще притежават или ще 
поддържат закупените продукти, 
свързани с отбраната;

5. прогнозния размер на 
съвместната обществена поръчка, за 
която се определя минимална сума, 
гарантираща действително и 
измеримо въздействие, и всички 
декларации от участниците, че те 
съвместно ще използват, ще се 
запасяват, ще притежават или ще 
поддържат закупените продукти, 
свързани с отбраната;

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. В работната програма се 
определят приоритетите за финансиране 
в съответствие с потребностите, 
посочени в член 3, параграф 2.

4. В работната програма се 
определят приоритетите за финансиране 
в съответствие с потребностите, 
посочени в член 3, параграф 2, като се 
предоставя обосновка за 
освобождаването на средствата.

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. В работната програма се 
определя процедурата за оценка и 
подбор на предложенията, както и 
описанието на процеса на 
мониторинг и изплащане по време на 
изпълнението на съответното 
действие.
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Изменение 37

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 4 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4б. В работната програма се 
посочва формата на финансиране от 
Съюза съгласно член 8.
Когато е необходимо, в работната 
програма се съдържа точно описание 
на етапните и крайните цели, което 
позволява да се определи напредъкът 
към постигането им, процедурите за 
проверка и методите за коригиране в 
случай на незадоволително 
изпълнение.

Обосновка

Необходимо е подходящо ниво на детайлност по отношение на етапните и крайните 
цели, процедурите за проверка и механизмите за коригиране, за да се гарантира добро 
финансово управление, като се следва опитът от други инструменти, например 
Механизма за възстановяване и устойчивост.

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Въз основа на консултации с 
държавите членки и основните 
заинтересовани страни, в доклада се 
оценява по-специално напредъкът към 
постигането на целите, определени в 
член 3.

2. Въз основа на консултации с 
държавите членки и основните 
заинтересовани страни, в доклада се 
оценява по-специално напредъкът към 
постигането на целите, определени в 
член 3. В доклада също така се 
анализира трансграничното участие, 
включително на МСП и дружества 
със средна пазарна капитализация, в 
изпълняваните по линия на 
инструмента действия, както и 
интегрирането на МСП и 
дружествата със средна пазарна 
капитализация в световната верига 
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за създаване на стойност. 

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 12 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 12а
Защита на финансовите интереси на 

Съюза
1. Комисията предприема 
необходимите мерки, за да гарантира, 
че при изпълнението на действията, 
финансирани по силата на 
настоящия регламент, финансовите 
интереси на Съюза са защитени чрез 
прилагането на превантивни мерки 
срещу измама, корупция и всякакви 
други незаконни дейности и чрез 
ефективни проверки, а при 
установяването на нередности – чрез 
възстановяването на недължимо 
платените суми и по целесъобразност 
чрез ефективни, пропорционални и 
възпиращи административни и 
финансови санкции.
2. Комисията или нейни 
представители и Сметната палата 
имат правомощието да извършват 
одити, по документи и на място, на 
всички бенефициери на безвъзмездни 
средства, изпълнители и 
подизпълнители, които са получили 
средства от Съюза по линия на 
инструмента.
3. OLAF може да извършва 
разследвания, включително проверки 
и инспекции на място, в 
съответствие с разпоредбите и 
процедурите, предвидени в Регламент 
(ЕС, Евратом) № 883/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета 
и Регламент (Евратом, ЕО) № 2185/96 
на Съвета, за да установи дали е 
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налице измама, корупция или каквато 
и да било друга незаконна дейност, 
накърняваща финансовите интереси 
на Съюза, във връзка със споразумение 
за отпускане на безвъзмездни 
средства, решение за отпускане на 
безвъзмездни средства или договор, 
финансиран по линия на 
инструмента.
4. В съответствие с Регламент 
(ЕС) 2017/1939 Европейската 
прокуратура може да разследва и да 
преследва по наказателен ред измами 
и други незаконни дейности, засягащи 
финансовите интереси на Съюза, 
според предвиденото в Директива 
(ЕС) 2017/1371 на Европейския 
парламент и на Съвета.
5. Без да се засягат параграфи 1, 
2, 3 и 4, когато в инструмента 
участва трета държава или правен 
субект, установен в трета държава, 
тази държава или този субект 
предоставя на отговорния 
разпоредител с бюджетни кредити, 
OLAF, Европейската прокуратура и 
Сметната палата правата и 
достъпа, които са им необходими, за 
да упражняват в пълна степен 
съответните си правомощия. 

Обосновка

Ролите на Комисията, Сметната палата, Европейската служба за борба с измамите 
и Европейската прокуратура могат да бъдат подробно описани, за да се гарантира 
адекватна защита на финансовите интереси на Съюза. Освен това тази роля ще 
трябва да бъде засилена в контекста на трети държави или правни субекти, 
установени в трети държави.
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